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ADVERTIHCIA • Una instalacion incmecta ptrede ser peligrosa. 
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ADVERTEHCIA • No utilice la barrera de seguridad. si atgun elemen10 esla danado o lalla. 
ADVERTEHCIA • Esta banera de seguridad no debe instalarse en ventanas. 
ADVERTIHCIA • No utiuce esta banera de seguridad. sin los elementos de fijacion laterales. 
• E.ta barrera de seguridad cumpte con la norma EN 1130:2011. 
• Esta barrera de segurir!ad es solo para uso domestico. 
• Esta barrera de seguridad estl disenada para ninas de hasta 14 meses de edad. 
• Si la barrera de seguridad se utiliza en la parte superior de una escalera. no debe ser colocada 
por debajo del nive! del piso. 
• Si la barrera de seguridad se utiliza en la parte inferior de la escaleia. debe ser colr,cada 
det.nte de la primera escalera. 
• Esta bariera de seguridad esta disenada para puertas o escaleras. Oebe ser instalada de 
acuerdo con las instrucciones ent,e dos sup,rficies s6lidas. estables y hmpias y con un modo 
de lijacion adecuado con la naturalm dl! soporte. 
• Deje de usar la bauera de seguridad si el nino es capaz de usar. abrir o pasar ior encima de la 
banera. 
• Comproebe la barreia de segurldad con regutaridad para asegurarse de que es segura y 
opeiativa. de aC1Jerdo am estas inskucc,ones. 
• Oblener p,ezas adicionales o de reemptazo directameote desde el labricante o el drstribuidor 
• Limpiai solo ron agua y jab6n o con un pano humedo. 
�unca use polvos abrasivos o herramientas afiladas. 
• Compruebe que la barrera de seguridad estå correctamenle cerrada. 
• Uaa vel instalada la barrera de seguridad. ll!er estas insbucciones otra vez. 
comprobar que esla correclame<rle montada y asegurarse det buen luncionamie-010 del bloqueo. 
• Compruebe regularmente el estado y li fuacionamiento de la barrera. hacer los ajustes 
necesarios de acueido a las ins�ucciones si es oecesario. 
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• s, la �arrera esta danar!a, no debe ser reutilizada. 
• No cuelgue ni ate juguetes a la barrera de sejjuridad. 

-

• Esle produclo no puede prevenir lodos los accidentes pOSibles. Par esla rallln. nunca deje
a su hijo sin atencion. 
• Comproebe con regularidad el buen f uncionamiento del sislem.1 de cierre manual 
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WAARSCHUW!HG • Ee, loutieve inslallatie of itaatsing van dil veiligheidshekje kan
gevaartijk zijn. 
WAARSCHUWIHG • Gebruik hel veiligheidshekje niet wanneer een van de onderdelen 
ontb1eekl ol beschadigd is. 
WAARSCHUWIHG • Dit veiligheidsoekje mag niet wnrden gemonteerd in raamopeningen. 
WAARSCHUWIHG • 6ebruik dit ,eitigheidsMkje niet 1onder de bijhorende muurbmsti· 
gingen. 
• Dit veiugheidshel<je voldoet aan de norm EN 1930:1011. 
• Dit ,eiUgheidshekje Is uitsluitend beslemd voor gebruik binneiishuis. 
• Deze veiligtæidshekje is bedoeld voor kindereo tot 1, maandeo. 
• liebruikt u het veiligheidshck1e bo'leil aan een trap. dan monleert u hel op hel ni'ltau van 
de overloop. 
• Gebruikt u hel veiligheidshekje onder aan eeo trap. dan monteert u hel vooraan op de 
laagsl mogetijke trede. 
• Dit veitigheidshekje vmrd ontworpen voor deuropeningen ol trappen. Hel moet volgens de
iostructies worde11 gemonteerd tusseo hvee ste�ge. stabiele en schone oppervlakken. 
Gebruik een be<ÆSbgingsmeth□de die is aangepast aan de ondergrand. 
• Gebruik hel veiligheirlshekje niet langer wannee, 1IYf kind in slaat Is om hel le gebruiken, 
le opmn ol er over te k�mmen. 
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• Controleer hel veiligheidshekje 1egetmatig. om na te gaan ol hel goelJ is be,estigd en 
vmrld volgens de instructies. 
• Gebruik uitsluilend aanvullende of 'ltrvangende onderdelen van de fabrikant ol de 
verdeler. 
• Maak hel hekje enkel scooon mel water en zeep of een vochtige doek. Gebruik nooil 
schuurmiddelen of schel]le voorwerpen. 
• Cootroll!er ol het veiligheidshekje goed is gesloten e<r ,ergre,dcld. 
• lees de inslructies opnieuv1 zodra het hekje is geinstalleerd. 
Controleer of het correcl is bevestigd en of hel sluitingssysleem naar behoren werkt. 
• Controleer regelmafig ol hel veitigheidshekje in goede staat is en naar behoren werkt.
Voer even!ueel de nodige aanpas�ngen urt V1Jlgens de instruclies. 
• Gebruik hel ve�igheidshekje niet wanneer hel is beSchadigd. 
• Hang of bevestig geen speelgoed op het veiLigheidshekje. 
• Dit produet kan niel alle m"!lllitke ongevallen voorl<omen. Laat r,w kmd daarom nomt 
achler zonder toetichl. 
• Conlroleer regelmalig de goede we,klng van de manuele sluibng. 
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ATTENZIOHE • Un'errata lnstallanone puo essere pencolosa. 
ATTENZIONE • Non usare la barriera di sicmeua se qualsiasi etemento 
e danne119iato o mancanle. 
ATTEHZIOHE • La barriera di sicureua non puo essere montata di tmerso linestre. 
ATTENZIONE • Non utiliuare la barriera di sicureua. senza gU etemenli di fissaggio 
lalerall 
• B.rriera di sicure11a e conlorme aUa normativa EN 1930:10! 1. 
• Ouesta barriera di sicurezza e solo per uso domestico. 
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• Ouesta barriera di sicureua e ai!atto per ruso con i bambim fino a 24 mesi di eta. 
• Se la barriera di siæreua viene utilizzata st1 una scala. non do,rebbe essere pasta sotto il 
livello del pavimenlo 
• Se la barriera di sicurezza vi,ne utiliuata net fondo delta scala deve essere sottoposto al
primo passe. 
• la barriera dl sicurena e stalo progettala per porte o stale. Deve essere installala secondo 
le istruzioni tra due superfici solide. stabili e pulite. con un modn di fissaggio adeguato alla 
natura del sostegno. 
• Smeltere di usare la barriera di srcurezza se il bambino e in grado di utilizzare. aprire o 
sca,alcare la barrieia 
• Conlrollare regolarmenle la barriera di sicurezza per as�curarsi che sia sicur. ed operali,a in
conlormitå con le presenti is�uzioni. 
• Ottenere parti aggiunl�e o sostituzione direttamente dal produllore o il distnbutore. 
• Pulire solo con acqua e sapone o con un panno umido. Non usare polveri abrasi•,e o strumeati 
taglienti. 
• Venficare che la bamera di sicurezza, chiusa cmettlmente. 
• !Mpo finstalt.zione delta barriera di sicurom, leggerequesle islruzioni. si deve verilicaie che 
sia rorrettamenle c-0llegata e garantire 11 buon funzionamento del blocco. 
• Conlrollare regolarmente lo stato e il lunzionamento delta barriera. apporlare le modifiche 
necessarie seguendo le istruzloni. se necessario. 
• Se la baniera e danneggiata. non deve essere riutilizzata. 
• Non appeiidere o legare giocattoli al cancello di sicurezza. 
• Oueslo prodollo non puo preveolre tutti i possibiU incidenh. 
Per queslo molivo non lascia,e mai il bambino incustodito. @� 

Q 
• Controllare regotarmenle 11 lunzionamenlo ,orretto del 
sistema di chiusura manua!Jl. 
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